Aruachon noiun Paulus Toropwe
ngeni ekewe Soulang lon

Tesalonika

Kapas akom
I. Chon makkei ei toropwe: Ewe soukiino

Paulus. L . .
II. A mak ngeni i0: Ngeni ekewe souléng lon

Tesalonika. .
III. Itelapemongen ei toropwe: An Jesus liwin-

sefal.
IV. Kapas aiichean ei toropwe: Souldng repwe

ippos 0 kamwochiinitk won ekewe kapas mi let.
V. Masouen ei toropwe: Pokiten wewengauen
ewe kapas usun dn Jesus liwinsefil a chok so-
posopola osukosuken chon ewe mwichefel lon
Tesalonika. Aruachon néiin Paulus toropwe a
pworaus usun ewe liikiiliik pwe itd ewe ranin én
Jesus liwinsefal a fen fis. Paulus a afataochii ei
ekiek o aiti ngeni ekewe souliing, pwe mwen an
Jesus liwinsefdl fofor esepwiing me foforingau
epwe fokun wattela fin nemenien eman mi
monomon itan “Ewe Aramas mi Tipis”, dtewe
epwe ii ngeni Kraist.

Ewe soukiin6 Paulus a aitifichi ngeni chokewe
mi aleani ei toropwe atichean ar repwe nukuchar

lon ar likt, inamwo ika a toriir weires me riafou,
repwe angang pwe epwe wor met repwe manau

seni usun Paulus me chienan kewe ra fori, repwe
pwal likitii le fori mine a mirina.
VI. Tettelin masouen ei toropwe:
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Kapas akom 1.1-2
Kapasen mwareiti me kapasen ing 1.3-12
Kapasen oOurdolUr usun dn Jesus epwe liwin-

sefélito 2.1-17 .
Kapasen fon usun manauen souling 3.1-15

Kapasen lesopolan 3.16-18

ewe mwichefel lon Tesalonika, ir noiin Samach
Kot me ach Samol Jesus Kraist:

2 Samach Kot me ach Samol Jesus Kraist epwe
ngenikemi imdimoch me kinamwe.

Ewe kapwling lupwen Kraist epwe liwinsefiil
1.3-12

3 Ami pwiim kana, 4m aia fokun kilisou ngeni
Kot fandsengesimi fansoun meinisin. A pwing
ngenikem pwe aipwe fori ei, pokiten ami lukulik
a fokun fefeita o dmi chen lefilemi a fokun lapala-
pala.

4 Jei popun dm aia aingaing womi lein dn Kot
kewe mwichefel. Aia aingaing won ami likitii me
ami lukulik lon ekewe ninni me riaféii meinisin
mi fis ngenikemi.

5 Ekei mettoch meinisin ra alletdtd pwe dn Kot
kapwiing a pwing. Iei popun oupwe fich ngeni
ami oupwe alealong lon Mwiin Kot, ewe mwii oua
riafou fanasengesin.

6 Enlet, Kot epwe fori mine a pwiing: Epwe atoto
riafoii won chokewe mi ariafétitikemi,

% 1:1: F6f17.1
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7 epwe pwal angasakemi dmi mi riafou, epwe
pwal angasakem. Ei epwe fis lupwen ach Samol
epwe feito seni lang fiti n6tin kewe chon lang mi
pOchokdl,

8 epwe pwal feito ren ngetengeten ekkei, pwe
epwe apwiinglii chokewe mi potutala Kot, resap
pwal aleasochis ngeni ewe Pworausen Manau
usun ach Samol Jesus.

9Ir repwe riafou ren ewe apwiinglin feiengau
esemiuch, repwe imwl seni mwen mesen ach
Samol pwal seni an we pdchokil mi amwarar,

10Jupwen epwe war lon ewe Rénin, n6lin kewe
chon pin meinisin repwe alinga i o ekewe chon
lakulik meinisin repwe asamolu i. Pwal ami
oupwe etiir, pun oua liki ewe kapasen Kot dm aia
aiti ngenikemi.

11Tei mine &m aia iotek fan itemi fansoun mein-
isin. Aia tlingor ngeni ach Kot pwe epwe alisikemi,
pwe oupwe fich ngeni ewe manau i a korikemiilong
lon. Iwe, Kot epwe atufichikemiren an manaman,
pwe oupwe tongeni fori ekewe f6f6r mi mirina
meinisin oua mochen foriir, epwe pwal aunusochii
dmi angang oua fori pokiten dmi lukulik.

12Ren eiiten ach Samol Jesus epwe ling me remi,
nge pwal dmi oupwe ling me ren. Ei epwe fis
pokiten im6imochiin ach Kot me ach Samol Jesus
ngenikemi.

2

Ewe Aramas mi Tipis
2.1-12

% 1:9: Ais 2.10
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1 Nge usun waren ach Samol Jesus Kraist, pwal
usun ach chufengen me i 0 nonom ren, ngang ua
tlingormau ngenikemi, &mi pwii kana,

2 pwe ousap miuttir rukola lon dmi ekiek, ika
osukosuk ren ewe kapas pwe ewe Rénin ach Samol
a fen war. Eli oua ekieki, pwe aia apasa ei lupwen
aia osuniika aia afalafal ika aia makkei ekei kapas
lon toropwe.

3 Ousap mwit ngeni eman epwe atupukemilon
sokopaten angangen atuputup. Pun ewe Rén esap
wareto mwen an epwe fis pwe aramas repwe
ufengen me Kot o ewe Aramas mi Tipis epwe
pwito, 1 ewe epwe Kiteterila lon ewe hell.

4] epwe U ngeni iteiten mettoch aramas ra aita
ngeni Kot o fel ngeni, epwe pwal pusin seikata
wor meinisin. Epwe mwo nge feila lon dn Kot we
imwenfel o0 mot won an lenien mot o pusin aita
ngeni pwe i Kot.

5 Ousap chechemeni pwe iia fen lirenikemi ekei
mettoch meinisin lupwen tia nonom remi?

6 Nge mi wor och a pinei ei an epwe fis iei, 0 &mi
oua silei met a pinei. Iwe, ewe Aramas mi Tipis
epwe pwato lon ewe fansoun mi fich ngeni.

7Pun ewe tipis mi monomonola a fen akangang
iei, nge ewe eman mi pinei an epwe fis ei iei
epwe chok sopwela le fori iei usun tori Kot epwe
angeala.

8 Miirin ewe Aramas mi Tipis epwe pwéla. Nge
lupwen ach Samol Jesus epwe war epwe niela i
ren enienin ngasangasan mi towu seni awan o
amuchala ren lingen an war. #

% 2:1: 1Tes4.15-17 * 2:4: Tan 11.36;1s28.2 % 2:8: Ais11.4
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9Ewe Aramas mi Tipis epwe war fan pochdkiilen
Satan o fori sokopaten manaman me asisil mi
chofona, =

10 epwe aea sokopaten angangen atuputup mi
ngau ngeni chokewe repwe poutmwaélila. Repwe
poutmwalila pokiten resap fokun mochen etiwa o

alicheani ewe kapas mi let pwe repwe kiina manau
ren.
11 Tei popun Kot a tinala rer ewe manamanen

atuputup, pwe repwe liikii mine a chofona.

12 Tei mine chokewe meinisin resap likli ewe
kapas milet, nge ra pwapwa le fori tipis, Kot epwe
apwlngala pwe ra tipis.

Kot a afilikemi pwe oupwe kiina manau
213-17 . .
13 Twe, am aipwe fokun kilisou ngeni Kot fan-

soun meinisin fandsengesimi pwiim kana mi chen
me ren ach Samol. Pun seni lepoputén, Kot a afi-
likemi pwe oupwe kiina manau ren dn Nguinmifel
apinikemi, pwal ren dmi likii ewe kapas mi let.

14 Kot a korikemi ngeni ei manau mi f6 ren ewe
Pworausen Manau aia afalafala ngenikemi. A
korikemi pwe oupwe angei wisemi lon lingen ach
Samol Jesus Kraist.

15 Tei mine dami pwiim kana, oupwe Uppos 0
kamwochliiniik won ekewe kapas mi let dm aia aiti
ngenikemi lon d&m kewe afalafal pwal lon ekewe
toropwe aia mak ngenikemi.

16 Piisin ach Samol Jesus Kraist me Samach Kot,
ewe mi echenikich o fang ngenikich chipen leti-
pach fansoun meinisin pwal ach apilikiulikdch
ren an Umoumoch,

% 2:9: Mat 24.24
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17 epwe echipa letipemi o apochokiilakemi, pwe
oupwe fori 0 apasa mine a miirina fansoun mein-
isin.

3
Paulus a tiingor pwe ekewe souliing repwe iotek
faniter
3.1-5

1Iwe, ami pwiim kana, oupwe iotek fan item,
pwe dn ewe Samol kapas epwe muiittir chofetal o
aramas repwe etiwa fan ar suf6l, usun chok a fen

fisitd lefilemi.
2 Oupwe pwal iotek, pwe Kot epwe angasakem

seni ekewe aramas mi ngau me kirikiringau. Pun
sap aramas meinisin ra liki ewe kapas.

3 Nge ach Samol a allukilik, i epwe
apOchokiilakemi 0 timwiiniikemi seni ewe mi ngau.

4 Twe, 4m aia apiliikulik ngeni ach Samol
fanédsengesimi pwe oupwe apwonuetd o sopwela le
fori meinisin mine aia alliik ngenikemi.

5 Ach Samol epwe emweni letipemi ngeni dn Kot
chen, pwal ngeni &n Kraist tipeppos.

Wisach pwe sipwe angang
3.6-15
6 Ami pwiim kana, &m aia allik ngenikemi
fan iten ach Samol Jesus Kraist pwe oupwe
aimwiukemi seni ekewe pwipwi meinisin mi chip-
wang le angang, resap pwal aleasochisi ekewe
kapasen 0urdlr aia ngeniir.
7 Ami oua fokun silei pwe oupwe chok fori usun
mine aia fori. Am aisap chipwang le angang lup-
wen aia nonom remi,
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8 aisap pwal angei anem mongo ika aisap isetiu
liwinin. Nge aia achocho le angang lerdn me
lepwin fan weires, pwe aisap aweiresikemi.

9 Aia fori ei, sap pokiten esap wor &m pwiiling 4m
aipwe angei am alilis senikemi, nge aia fori ei pwe
aipwe eu lenien apiri fan itemi.

10Pun lupwen aia nom remi aia Uikiirenikemi, “I6
esap mochen angang esap pwal tongeni mongo.”

11 Aia apasa ei pun aia rongorong pwe ekoch me
leimira chipwang le angang, resap fori och, chilon
chok pwe ra angelong lon &n eman angang.

12 Fan iten ach Samol Jesus Kraist 4m aia alltik
ngeni ekei aramas o fond0r, pwe repwe manaudch
o fori ar angang pwe epwe wor liwinin aner
mongo.

13 Nge ami pwiim kana, ousap fokun chipwan-
gela lon &mi foforoch.

14 Are eman esap mochen aleasochisi am kewe
kapasen O0urdlur mi mak lon ei toropwe, oupwe
asilla i. Ousap chiechi ngeni, pwe epwe mefi an
saw.

15 Nge ousap fori ngeni usun it nge i eman oua
oputa, nge oupwe fongu usun chok eman pwiimi.

Kapasen lesopolan
3.16-18
16 Ach Samol, i popun ach kinamwe, epwe piisin
ngenikemi kinamwe fansoun meinisin pwal ekis
meinisin. Ach Samol epwe nonom remi meinisin.
17Ngang Paulus tiamakkei ekei kapasen kapong
ren pusin pei. Iei usun ai saini ekewe toropwe
meinisin. Iei usun ai mak.
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18 Umolimochiin ach Samol Jesus Kraist epwe
nonom remi meinisin.
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